Kaminhaube, 60 cm

KHF 664 611 S

Stripe X

- Schwarzer Glasschirm, Edelstahlstreifen
- Farbe Kaminschacht: Schwarz

- SensorTouch

- Lichtwarme 6500 K

- bdlrstenloser Motor (BLDC)

- Abluft-/Umluftbetrieb

- 3 Leistungsstufen 317-595 m3/h

- max. 15 Min. Nachlaufautomatik

- Beleuchtung: 2x LED /2,0 W,

-1 Aluminium Fettfilter, spulmaschinengeeignet
- Abluftschlauch (@ 150 mm) beigefiligt

Sonder-Zubehor, nachkaufbar

- Kohlefilter: FWP 18, 2 Stiick
- Auslassabdeckung: OGF 150

Technische Daten*

- Energieeffizienzklasse: A++

- Energieverbrauch: pro Jahr 22,7 kWh/Jahr
- Fluiddynamische Effizienzklasse: A

- Beleuchtungseffizienzklasse: A

- Klasse Fettabscheidegrad: E

- Gerausch: min. 49 dB - max. 67 dB
LED

- Geratemal (HxBxT): 758,0-1138,0 x 600 x 378 mm
- Abstand Rickwand/Leuchte: 38 mm

- Abluftstutzen: 150 mm &

- Anschlusswert: 0,11 kW

- Spannung/Frequenz: 230 V / 50 Hz

- Kabellange mit Schukostecker: 120 cm

- Gewicht netto/brutto: 13,0 kg / 15,0 kg

- Transportmafe (HxBxT): 440 x 650 x 435 mm

EAN 5906006949655

)
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Technische Daten

Modell / Art.-Nr.
Art der Installation
Designdetail
Breite in cm

Farbe

Steuerung / GestureControl
EBM Papst Motor
Randabsaugung

Bedienkomfort / Anzeige
Bedienung

Display / Farbe

elektronische Anzeige Filterséattigung
Fettfilter

Eigenschaften / Ausstattung
Lichtwarme in K
Abluft-/Umluftbetrieb

Anzahl Leistungsstufen

Art/ Anzahl / Leistung der Leuchten
Dimm-Funktion

Anzahl Motoren

Fettfilter

Abluftstutzen

Zubehor im Lieferumfang enthalten
Abluftschlauch @ 15 cm / Kohlefilter

Technische Daten*

Energieverbrauch kwh/Jahr

Energieeffizienzklasse / Index

Fluiddynamische Effizienz FDEhood

Beleuchtungseffizienz LEhood (Lux/W)
Beleuchtungseffizienzklasse

Fettabscheidegrad GFEhood

Klasse fur den Fettabscheidegrad

Luftstrom bei min. / max. Geschwindigkeit (m3/h)

Leistungswert Intensivstufe (m3/h)

Schallleistungspegel min. / max. (dB)

Schallleistungspegel Intensivstufe (dB)

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand (W) / Stand-By (W)

Leistung (m3/h) / Schallleistungspegel (dB) - Stufe 1, Abluftbetrieb
Leistung (m3/h) / Schallleistungspegel (dB) - Stufe 2, Abluftbetrieb
Leistung (m3/h) / Schallleistungspegel (dB) - Stufe 3, Abluftbetrieb
Leistung (m3/h) / Schallleistungspegel (dB) - Stufe 4, Abluftbetrieb
Leistung (m3/h) / Schallleistungspegel (dB) - Stufe 5, Abluftbetrieb
Zeitverlangerungsfaktor

Lufstrom gemessen im Bestpunkt - Q BEP (m?3/h)

Luftdruck gemessen im Bestpunkt - P BEP (Pa)

maximaler Luftstrom - Q max (m3/h)

Elektrische Eingangsleistung gemessen im Bestpunkt - W BEP (W)
Nenneingangsleistung des Beleuchtungssystems - WL (W)
Schallleistungspegel (dB)

Eco-Boost (Min.)

Technische Daten

Leistung Lampe (W)

Anschlusswert (kW)

Spannung (V) / Frequenz (Hz)

Lange Anschlusskabel (cm) / Schukostecker
GeratemaRe H x B x T (mm)

Gewicht netto / brutto (kg)

Transportmale HxBxT (mm)

Abstand Riickwand/Leuchte (mm)

Montageabstand tiber Kochfeld / Gaskochfeld in (mm)

Sonderzubehér nachkaufbar
Kohlefilter fur Umluftbetrieb

Verpackungseinheit Kohlefilter (mm)

EAN Haube

KHF 664 611 S
Kaminhauben- kopffrei
Stripe X
60,0

Schwarzer Glasschirm,
Edelstahlstreifen

elektronisch / -

SensorTouch
-/ Rot

1

6500
Abluft-/Umluftbetrieb

3

= -
1
1 -

@ 150 mm

22,7
A++/33,8
37,6
50,1
A
56,7
E
317 /595

49 /67
0,2/0,3
317,0/49,0
465,0/62,0
595,0/67,0
_/-
-/-

0,9
345,0
359,0
595,0
91,8
4,0
67

2x20
0,11
230/50
120
758,0 - 1138,0 x 600 x 378
13,0/15,0
440 x 650 x 435
38
450 / 650

FWP 18
2

5906006949655

*Technische Daten nach EN 61591 / EN 60704-2-13 L WA (dB) / nach delegierter Verordnung (EU)

Nr. 65/2014 und Verordnung (EU) Nr. 66/2014
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Produktdatenblatt

Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014

Name oder Warenzeichen des Lieferanten VESTEL
Modellkennung VEB24066
Anzahl der Garrdume 1
Garraum 1

Energieeffizienzindex 94,0
Energieeffizienzklasse A
Energieverbrauch pro Zyklus (konventioneller Modus) 0,87 kWh
Energieverbrauch pro Zyklus (Umluft-Modus) 0,79 kWh
Warmequelle Strom
Volumen 69 Liter

Das Modell wurde auf dem Unionsmarkt in Verkehr gebracht , und zwar ab dem 10/07/2022.

EPREL-Eintragungsnummer 2084245

E

.E.'r

https://eprel.ec.europa.eu/qr/2084245

Lieferant: Vestel Holland B.V. (Importeur)

Kundenbetreuung:
Name: Product Management

E-Mail-Adresse: info@vestel-germany.de

Anschrift:
PARKRING 6 85748 GARCHING
Deutschland

Website: http://vestelbenelux.nl/en/

Website:

Telefonnummer: +49 89 55295 0
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Produktdatenblatt

DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2019/2016 DER KOMMISSION zur Energieverbrauchskennzeichnung von

Kihlgeraten

Name oder Handelsmarke des Lieferanten: VESTEL

Anschrift des Lieferanten: Customer Support, PARKRING 6, 85748 GARCHING, DE

Modellkennung: VEKF2116-1

Art des Kiihlgerats:

Gerauscharmes Gerat: Nein Bauart: Einbaugerat
Weinlagerschrank: Nein Anderes Kihlgerat: Ja
Allgemeine Produktparameter:
Parameter Wert Parameter Wert
Hohe | 875
Gesamtabmessungen Brei- Gesamtrauminhalt (in dm3
. . 540 112
(in Millimeter) te oder )
Tiefe | 545
EEI 100 Energieeffizienzklasse E
(I;Léf(';s‘)cfszllle;nvs)slonen (in 38 Luftschallemissionsklasse C
:(w:l/:;er Energieverbrauch (in 148 Klimaklasse: gemaRigte Zone
Mindestumgebungstemperatur Hochstumgebungstempe-
(in °C), fur die das Kuhlgerat ge- | 16 ratur (in °C), fur die das 32
eignet ist Kihlgerat geeignet ist
Winterschaltung Nein
Fachparameter:
Fachparameter und #werte
Empfohle-
ne Tempe-
raturein-
stellung
flr eine
optimier-
te Lebens-
mittellage- ) )
Fachtyp Rauminhalt des rung (in °C) Gefrlervgr- Defrosting type (au-
Fachs (in dm? oder ) Diese Ein maogen (in to-defrost=A, ma-
kg/24h) nual defrost=M)
stellungen
dirfen nicht
im Wider-
spruch zu
den Lager-
bedingun-
gen nach
Anhang IV
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Tabelle 3
stehen

Speisekammerfach Nein - - - -
Weinlagerfach Nein - - - -
Kellerfach Nein - - - -
Lagerfach fir frische Ja 96,0 4 - A
Lebensmittel
Kaltlagerfach Nein - - - -
Null-Sterne- oder Eis- Nein - - - -
bereiterfach
Ein-Stern-Fach Nein - - - -
Zwei-Sterne-Fach Nein - - - -
Drei-Sterne-Fach Nein - - - -
Vier-Sterne-Fach Ja 16,3 -18 2,6 M
Zwei-Sterne-Abteil Nein - - - -
Fach mit variabler i i i i i
Temperatur
Fiir Vier-Sterne-Facher
Schnelleinfrierfunktion Ja
Lichtquellenparameter:
Art der Lichtquelle LED

Energieeffizienzklasse F

Mindestlaufzeit der vom Hersteller angebotenen Garantie: 24 Monate

Weitere Angaben: EN 60704-2-14/EN 60704-3

Weblink zur Website des Herstellers, auf der die Informationen gemaR Nummer 4 Buchstabe a des Anhangs der

Verordnung (EU) 2019/2019 der Kommission zu finden sind: http://www.vestel-germany.de
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Produktdatenblatt

DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2019/2017 DER KOMMISSION

Name oder Handelsmarke des Lieferanten: Vestel

Anschrift des Lieferanten: Produktmanagement, Parkring 6, 85748 Garching Miinchen, DE

Modellkennung: VES46056

Allgemeine Produktparameter:

Parameter Wert Parameter Wert
Hohe 82
Nennkapazitat (ps) 12 Abmessungen in cm Breite 60
Tiefe 55
Energieeffizienzklas-
EEI 55,9 E
se
Reinigungsleistungsin- Trocknungsleis-
gune & 1,13 i 8 1,07
dex tungsindex
Wasserverbrauch in
Energieverbrauch in kWh Litern [pro Betriebs-
[pro Betriebszyklus] im zyklus] im eco-Pro-
eco-Programm bei Kalt- gramm. Der tat-
wasseranschluss. Der sachliche Wasserver-
. . 0,923 ) 12,0
tatsachliche Energiever- brauch hangt von
brauch hangt von der je- der jeweiligen Nut-
weiligen Nutzung des Ge- zung des Gerats und
rats ab. vom Hartegrad des
Wassers ab.
Programmdauer (h:min) 3:25 Art Einbaugerat
Luftschallemissionen (in 49 Luftschallemissions- c
dB(A) re 1 pW) klasse
Bereitschaftszustand
Aus-Zustand (W) 0,50 -
(W)
. Vernetzter  Bereit-
Zeitvorwahl (W) (falls zu- .
1,00 schaftsbetrieb (W) -

treffend)

(falls zutreffend)

Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie: 24 Monate

Weitere Angaben:

Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemaR Anhang Il Nummer 6 der Verordnung

(EU) 2019/2022 der Kommission zu finden sind: http://www.vestel-germany.de

Seitel/1


http://www.vestel-germany.de

PL
KARTA PRODUKTU

Karta produktu przygotowa-
na zgodnie z Rozporzadze-
niem Delegowanym Komisji

EN
PRODUCT FICHE

Product sheet prepared in
accordance with the Com-
mission Delegated Regula-

CS

INFORMACNI LIST
VYROBKU
Informacni list vyrobku

pripraveny v souladu s Dele-
govanym nafizenim Komise

SK
OPIS VYROBKU

Informacny list vyrobku pri-
praveny v sulade s delego-
vanym nariadenim Komisie

ES

FICHA DE PRO-
DUCTO
Ficha del producto prepara-

da conforme al Reglamento
Delegado de la Comision

RO
FOAIA
PRODUSULUI

Foaia produsului pregatita in
conformitate cu Regulamen-
tul Delegat al Comisiei (UE)

HU

TERMEK
ADATLAP
A Bizottsag 65/2014/EU

szamu felhatalmazason ala-
pulé rendelete szerint késziilt

BG
MPOLYKTOB ®ULL

MpoaykToBUAT huLL € n3roT-
BeH B cboTBETCTBME C [lene-
rmpaHus PernameHT (EC) Ne

(UE) NR 65/2014 tion (EU) No 65/2014 (EU) C.65/2014 (EU) C. 65/2014 (UE) N° 65/2014 NR 65/2014 termék adatlap 65/2014 Ha Komucusara
Nazwa dostawcy Supplier name Nazev dodavatele Nazov dodavatela Nombre del proveedor Denumire furnizor Gyart6 neve Wme Ha gocTaBymka Amica
Model Model Model Model Modelo Model Aszalite atal Model V'gg"fﬂaHaOT Mogen KHF 664 611 S
Identyfikator Supplier's Identifikator Identifikator Identificacion Identificator ™ ez " d'oﬁ ﬁﬂ eLTﬁ:;;
modelu - _ model iden- modelu - _ modelu - _ del modelo - de model al , mogellazo— - KALMOHEH
dostawcy Typ tifier Type dodavatele Typ dodavatela Typ del proveedor Tipo furnizorului Tip nosits Tipus Homep Ha Tun KHF 664 611 S
Index Article no Index Index Index Index Index moaena Index 1194965
Roczne zuzycie energii Annual energy consumption Ro¢ni spotfeba energii Ro¢na spotreba energii Consumo de energia anual Consumul anual de energie Eves energiafogyasztas gﬂg’;ﬁ:a("&?éwﬁ?@ﬁf 227
(AEC, ) [kWh/rokK] (AEC, ) [KWh / year] (AEC, ) [kWh/rokK] (AEC, ) [kWh/rokK] (AECumpana) [kWh/afio] (AEC,_) [KWh/an] (AEC, ) [kWh/ev] ropuHal ’
Klasa efektywnosci ener- Energy efficiency class TFida energetické ucinnosti Trieda energetickej ucinnosti Clase de eficiencia ener- Clasa de eficients ener- Energiahatékonysagi osztal Knac Ha exepruina A++
getycznej 9y Y g g ) gética getica 9 ysag Y eheKTUBHOCT
Wydajnos¢ przeptywu dyna- Fluid dynamic efficiency Uginnost proudéni tekutin Uginnost dynamiky prudenia Eficiencia fluidodinamica Eficienta fluido-dinamica Hidrodinamikai hatékonysag [asogmHammyHa 376
micznego (FDE, ) (FDE, ) (FDE, ) (FDE, 4 (FDE,,pana) (FDE, ) (FDE, ) edektusHoct (FDE, ) ’
Klasa wydajnosci przeptywu Fluid dynamic efficiency Trida Gcinnosti proudéni Trieda ucinnosti dynamiky Clase de eficiencia fluido- Clasa de eficienta fluido- Hidrodinamikai hatéko- Knac Ha rasoguHamuyHa A
dynamicznego class tekutin prudenia dinamica -dinamica nysagi osztaly eheKTUBHOCT
Sprawnos$¢ o$wietlenia Lighting efficiency (LE, ) Uginnost osvétleni (LE, o) Uginnost osvetlenia (LE, 00 Eficiencia de iluminacion Eficienta iluminarii (LE, ) Megvilagitasi hatékonysag EcbekTBHOCT Ha 50.1
(LE, o) [ lux/W] [lux/W] [ lux/W] [ lux/W] (LEwmpEna) [lux/W] [ lux/W. (LE, o) [ lux/W] ocsetsBaHe (LE, ) [ lux/W] !
Klasa sprawnosci o$wiet- P~ .- 2ot " = . N . " . Clase de eficiencia de Clasa de eficienta a Megvilagitasi hatékonysagi Knac Ha edpekTuBHOCT Ha
lenia Lighting efficiency class Trida G€innosti osvétleni Trieda ucinnosti osvetlenia iluminacién fluminarii osztaly ocBeTSBAHE A
> - . - ‘i " . i NPT N o y : . 5 PSR . . EdekTBHOCT Ha
Efektywnos$¢ pochtaniania Grease filtering efficiency Ucinnost filtrace tukl Ucinnost filtracie mastnot Eficiencia del filtrado de Eficienta de filtrare a grasi- Zsirkiszlrési hatékonysag 56.7
i n (GFE, ) grasa (GFE milor (GFE, unTPUPaHe Ha MasHiHY ’
Zanieczyszczen ( 'hood: ‘hood: hood 'hood: ‘campana: hood 'hood: (GFEh "
Klasa efektywnosci pochta- Grease filtering efficiency Trida Géinnosti filtrace tukd Trieda ucinnosti filtracie Clase de eficiencia del Clasa de eficienta a filtrarii Zsirkiszlrési hatékonysagi Knac Ha ecbekTMBHOCT Ha E
niania zanieczyszczen class mastnot filtrado de grasa grasimilor osztaly unTpupaHe Ha Ma3HUHK
ggﬁéﬁgfgé@pr%ﬁv max Air flow rate (at min / max I(Btﬁ%'rt]a /p:;gks)x(zodnuu(:)hu I(gtﬁr;éﬁa/p;gtfkyyxéﬁﬂ():hu Flujo de aire (en ajuste E:z?ﬁuelf?g;gltgli (rjfir?ﬂn(g:() Légaramsebesség (a min / [ebut (npy MuHMmanHa / 317 /595
3, . . . . ini AX 3 i i 4 A 3 3
wydajnosci) [m¥h] speed) [m*/h] [m/h] [m3h] minimo y maximo) [m*h] [m/h] max teljesitménynél) [m®/h] MakcumanHa ckopoct) [m¥/h]
Natezenie przeptywu powie- : . Intenzita pratoku vzduchu Intenzita prietoku vzduchu Flujo de aire (en posicion Debitul fluxului de aer (in Légaramsebesség (az in-
trza (przy ustawieniu trybu m;&omégt;) ([?Tt]a?r"?h speed/ (pfi nastaveni intenzivniho (pri nastaveni intenzivneho ultrarrépida o reforzada) cazul setarii tribului intensiv / tenziv / turb6 izemmodban) g%aga(r;':‘” g’;ﬁ;iﬁ?ﬁl/ -
intensywnego / turbo) [m*/h] rezimu / turbo)[m?h] rezimu / turbo)[m®h] [m?®/h] turbo) [m%/h] [m?/h] pcupaH p
Poziom hatasu przy min / Noise level at min / max Urovefi hluku pfi min. / max. Urovefi hluku pri min. / max. Emisiones sonoras en aju- Nivelul de zgomot in cazul Zajkibocsatas a min / max HuBo Ha mouocT Ha uanbusarua
max wydajnosci [dB] speed [dB] vykonu [dB] vykonu [dB] ste minimo y maximo [dB] eficientei min / max [dB] teljesitménynél [dB] Bb3AYLICH LyM NpY MUk/ManKa / 49767
yaaj p Y Y y l Y mMakcumanHa ckopocT [dB]
Poziom hatasu przy min / max Noise level at min / max Urove hluku p¥i min. / max. Uroveri hluku pri min. / max. Emisiones sonoras en ajuste Nivelul de zgomot in cazul efi- Zajkibocsatas a min / max HMBO Ha MOLLHOCT Ha U3NbYBaHNA
wydajnosci (przy ustawieniu trybu speed (at high speed/turbo vykonu (pfi nastaveni inten- vykonu (pri nastaveni in- minimo y maximo (en posicion cientei min / max (in cazul setarii teljesitménynél (az intenziv / A CHMARHE CKOBOCT (oM By GH- R
intensywnego / turbo) [dB] mode) [dB] zivniho rezimu / turbo) [dB] tenzivneho rezimu / turbo) [dB] ultrarrdpida o reforzada) [dB] tribului intensiv / turbo) [dB] turbdé izemmaodban) [dB] 3uBeH / doopcupaH peskum) [dB]
Zuzycie energii elektrycznej Power consumption in the Spotreba elektrické energie Spotreba elektrické energie Consumo de electricidad en gggﬁ?égﬂﬂﬁfjﬁg'g rire Eirll:r%:cf)cl’tga/;:rﬁ;sédban KoHcymauums Ha MOLLHOCT B 0.22
w trybie wytgczenia (P,) [W] off-mode P, [W] v rezimu vypnuti (P_) [W] v rezimu vypnutia(P,) [W] modo desactivado (P,) [W] (P ) [W] P! P )?W] pexum ,u3kniodeH” (P ) [W] ’
Zuzycoonergiloincnel  Powerconsumptionn Sboloka Aok onee Spoieba SIS 100 Coneumo doclocrcdaten  CoruTil oo e Epoeaienis T Kouoyauwn va wourcer o
w trybie czuwania (P,) [W] standby mode P_[W] s s modo de espera (P,) [W] (P) W] pexum ,rotosHocT” (P) [W] !
Do ustalenia wynikéw oraz zgodnie To determine the results, and in Pro zjisténi vysledkd a v souladu Pre zistenie vysledkov a v stlade Para establecer los resultados Pentru determinarea rezultatelor, A mérési eredmények megéllapi- 3a onpepensiHe Ha pesynTatute
z wymaganiami w odniesieniu do accordance with the requirements s pozadavky ve vztahu k energe- s poziadavkami vo vztahu k ener- y conforme a los requisitos de si, in conformitate cu cerintele in tasanak, a megfelel6 energiahaté- 1 CbINAcHO U3NCKBaHWSITA 3a
etykietowania energetycznego in relation to the labelling of tickému etiketovani, jak rovnéz ve getickému etiketovaniu, ako aj vo etiquetado energético y los requi- materie de etichetare energetica konységi osztaly feltlintetésének EHEPrUiiHO eTUKeTUpaHe 1 13-
oraz w odniesieniu do wymogow energy-related products and with vztahu k poZadavkum tykajicich se vztahu k poziadavkam tykajdcich sitos de disefio ecoldgico, se han si in ceea ce priveste cerintele és a kornyezetbarat tervezési MCKBaHUSATa 3a eKonpoekTupa-
dotyczacych ekoprojektu zastoso- regard to ecodesign requirements, ekoprojektu byly pouzity nasleduji- sa ekoprojektu boli pouzité nasle- aplicado los siguientes métodos de de proiectare ecologica, au fost koévetelményeknek valé megfelelés HETO ca W3NoN3BaHu CrieaHnTe
wano nastgpujgce metody obliczen the following calculation and mea- ci metody vypoctu a méfeni: dujuce metody vypoctov a merani: célculo y medicion: folosite urmétoarele metode de céljabol hasznalt mérési és szami- V3YUCIINTENHU U 3MepBaTeNnHn
i pomiaru: surement methods were applied: - Smérnice Evropského par- - Smernica Eurdpskeho - Directiva del Parlamento Euro- calcul si de masurare: tasi médszerek: MeToau:
- Dyrektywa Parlamentu - Directive of the European lamentu a Rady2010/30/EU; parlamentu a Rady2010/30/EU; peo y el Consejo 2010/30/UE; - Directiva Parlamentului Euro- - Az Eurdpai Parlament és a
Europejskiego i Rady 2010/30/ Parliament and of the Council NARIZENI C. 65/2014, NARIADENIE C. 65/2014, REGLAMENTO N° 65/2014, pean si a Consiliului 2010/30/ Tanacs 2010/30/EU iranyelve; - [Oupextusa 2010/30/EC Ha
UE; ROZPORZADZENIE NR 2010/30/EU; REGULATION NO - Smérnice Evropského parla- - Smernica Eurépskeho parla- - Directiva del Parlamento Euro- UE; REGULAMENTUL NR 65/2014 SZAMU RENDELETE, EBponeiickusi MapnameHT u Cb-
65/2014, 65/2014, mentu a Rady2009/125/ES; mentu a Rady2009/125/ES; peo y el Consejo 2009/125/CE; 65/2014, - Az Europai Parlament és a Beta; PEMMAMEHT Ne 65/2014,
- Dyrektywa Parlamentu - Directive of the European NARIZENI C. 66/2014, NARIADENIE C. 66/2014, REGLAMENTO N° 66/2014, - Directiva Parlamentului Euro- Tanacs 2009/125/EU iranyelve; - ,ELMpeKTMBa 2009/125/EO Ha
Europejsklego i Rady 2009/125/ Parliament and of the Council - EN 50564 — Elektricka a elek- - EN 50564 — Elektrické a elektro- - EN 50564 — Aparatos eléctricos pean si a Consiliului 2009/125/ 66/2014 SZAMU RENDELETE, Esponeiickus MapnameHT n Cb-
PORZADZENIE NR 2009/125/EC REGULATION tronickd zafizeni pro domacnost nické zariadenia pre domacnost' y electronicos domésticos y de CE; REGULAMENTUL NR - EN 50564 — Elektromos seta; PEMTIAMEHT Ne 66/2014,
NO 66/2014 a kancelafe — méfeni odbéru a kancelariu. Meranie nizkej oficina. Medicién del consumo 66/2014, haztartasi berendezés — teljesit- - EN 50564 — butoBu enektpu-
- EN50564 — Elektryczny sprzet - EN 50564 — Electrical and vykonu spotebice v stavu spotreby energie. de baja potencia. - EN 50564 — Aparate electrocas- ményfelvétel mérés készenléti Yecku ypeam — nsmepeaHe
domowy — pomiar poboru mocy electronic household and office pohotovostniho rezimu. - EN 60704-2-13 - Elektrické - EN 60704-2-13 - Codigo de nice — masurarea consumului allapotban Iévé berendezések- Ha HuckaTta KOHcymMauus Ha
sprzetu w stanie gotowos$ci do equipment. Measurement of low - EN 60704-2-13 - Elektrické spo- spotrebice pre domécnost a ensayo para la determinacion de energie a echipamentului in nél. eHeprusi.
power consumption tfebice pro domacnost a podob- na podobné ucely. Skasobny del ruido aéreo emitido por stare de functionare - EN 60704-2-13 - Elektromos - EN 60704 2-13 — butosu 1 Amica S.A.

pracy.
EN 60704-2-13 - Elektryczne
przyrzady do uzytku domowego
i podobnego -- Procedura
badania hatasu -- Wymagania
szczegotowe dla okapéw nadku-
chennych.

- PN-EN 61591 - Domowe okapy
nadkuchenne i inne wyciagi
oparéw kuchennych -- Metody
badan cech funkcjonalnych.

EN 60704-2- 13 — Household

and similar electrical appliances.

Test code for the determination
of airborne acoustical noise.
Particular requirements for
range hoods

- EN 61591 — Household range
hoods and other cooking
fume extractors — Methods for
measuring performance

né ucely - Zkusebni predpls pro
urgeni hluku $ ho vzduchem
--Cast 2-13: Zvlastni pozadavky
na sporakové odsavace par.

- EN 61591 - Sporakové
odsavace par pro domacnost a
jiné odsavace kuchyriskych par
- Metody pro méfeni vlastnosti.

postup na stanovenie hluku
prenasaného vzduchom. Cast
2-13: Osobitné poZiadavky na
sporakové odsavace par.

- EN 61591 - Elektrické spora-
kové a iné odsavace par pre
domécnost. Metoédy merania
funkénych vlastnosti.

los aparatos electrodomésti-
cos y analogos -- Requisitos
particulares para las campanas
extractoras de cocina.

- PN-EN 61591 - Campanas de
cocina para uso doméstico
-- Métodos de medida de la
aptitud para la funcién.

EN 60704-2-13 - Aparate
electrice pentru uz casnic si
scopuri similare - Procedura de
testare a zgomotului - Cerinte
particulare pentru hotele de
bucétarie.

- EN 61591 - Hote de bucétarie
si alte dispozitive de ventilatie
pentru bucatéarie -- Metode de
masurare a performantei.

héztartasi és hasonlo késziile-
kek — Zajszintmér6 procedira—
Péraelszivokra vonatkozo
kilonleges el6irasok.

- EN 61591 — Haztartasi
paraleszivok és egyéb elszivo
berendezések — Funkcionalis
jellemzék mérési modszerei.

nofoGHM enekTpuIeckn ypean
-- MNpaBuna 3a n3nuTeaHe 3a on-
penensiHe U3MbYBAHETO Ha LyM
BbB Bb3fyxa - Cneunduynn
M3NCKBAHS 38 Bb3[YXO0UUCT-
TENM 3a KyXHU.

- EN 61591 - butoBu Bb3ay-
xooumcTutenu -- Metoam 3a
u3mepBaHe Ha paboTHUTe
XapaKTepuUCTUKM.

ul. Mickiewicza 52
64-510 Wronki
www.amica.pl

Amica International GmbH
Ludinghausen Str. 52
59387 Ascheberg
www.amica-international.de
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SR

SPECIFIKACIJA
PROIZVODA

Tehnicka specifikacija je pri-
premljena prema Delegiranoj
Direktivi Komisije (UE) BR
65/2014

Naziv dostavljaca

SL

PODATKOVNA
KARTICA IZDELKA
Podatkovna kartica izdelka

je pripravljena v skladu z

Delegirano uredbo komisije
(UE) NR 65/2014

Ime dobavitelja

HR

INFORMACIJSKI
LIST
Informacijski list je priprem-

lien u skladu s Delegiranom
uredbom Komisije ((EU) BR.
65/2014

Naziv dobavljaca

DE

PRODUKTDATEN-
BLATT
Produktdatenblatt gemaR

der Delegierten Verordnung
der Kommission (EU) NR.
65/2014

Name des Lieferanten

Model
Identifikator
modela X
isporugioca Tip
Index

Model
Identifikator
modela X
dobavitelja Tip
Index

Model
Identifikator
modela )
dobavlja¢a Tip
Index

Model
Modellken-
nung des
Lieferanten Typ
Index

FR
FICHE DU PRODUIT

Carte du produit préparée
conformément au Réglement
Délégué (UE) N° 65/2014 de

la Commission

NL
PRODUCTKAART

De productkaart is opgesteld

in overeenstemming met de

Gedelegeerde Verordening
(EU) Nr. 65/2014 van de

DA
PRODUKTARK

Produktarket er udarbejdet
i overensstemmelse med
Kommissionens delegerede
forordning (EU) No 65/2014

SV

TEKNISKA
SPECIFIKATIONER

Produktbladet sammanstallt i
enlighet med kommissionens
delegerade férordning (EU)
nr 65/2014

Godisnja potro$nja energije
(AEC, ) [kWh/godina]

hood)

Letna poraba energije
(AEC, ) [KWh/leto]

hooa)

Godisnja potro$nja energije
(AEC, ) [kWh/godina]

hooﬂ)

Jahrlicher Energieverbrauch
(AEC, ) [KWh/Jahr]

hood)

Klasa energetske efikasnosti

Razred energijske ucin-
kovitosti

Razred energetske ucin-
kovitosti

Energieeffizienzklasse

Efektivnost dinami¢nog
protoka (FDE, )

Ucinkovitost pretoka zraka

hood

Ucinkovitost protoka zraka

hood

Fluiddynamische Effizienz

hood

Klasa efektivnosti dina-
micnog protoka

Razred uéinkovitosti pretoka
zraka

Razred ucinkovitosti protoka
zraka

Klasse fiir die fluiddynamis-
che Effizienz

Efektivnost osvetljenja
(LE 1

hocd)

Ucinkovitost osvetljevanja
(LE lux/W]

hoad)

Ucinkovitost osvjetljenja

(LE, ) [ Iux/W]

hood)

Beleuchtungseffizienz
(LE, ..) [ lux/W]

hood)

Klasa efektivnosti osvet-
lienja

Razred ucinkovitosti osvet-
lievanja

Razred uéinkovitosti
osvjetljienja

Beleuchtungseffizienzklasse

Efektivnost upijanja prljavsti-
ne (GFE, )

U¢inkovitost filtriranja neci-
sto¢ (GFE, )

Uginkovitost filtriranja mas-
noca (GFE

hond)

Fettabscheidegrad (GFE,

hood)

Klasa efektivnosti upijanja
prljavétine

Razred ucinkovitosti filtriran-
ja necistoc

Razred ucinkovitosti filtriran-
ja masnoca

Klasse fiir den Fettabsche-
idegrad

Snaga protoka vazduha
(kod min / max produktivno-
sti) [m¥/h]

Izmerjena stopnja pretoka
zraka (pri min. / maks.
ucinkovitosti) [m*/h]

Protok zraka (na min / max
brzini) [m%/h]

Luftstrom (bei minimaler
und bei maximaler Ge-
schwindigkeit) [m%/h]

Snaga protoka vazduha
(podeseni intenzivni/turbo
rezim) [m®h]

Izmerjena stopnja pretoka
zraka (pri intenzivnem/ turbo
nacinu delovanja) [m*h]

Protok zraka (kod inten-
zivnog / turbo nacina rada)
[m?/h]

Luftstrom (im Betrieb auf
der Intensivstufe oder
Schnelllaufstufe) [m*/h]

Nivo buke kod kod min /
max produktivnosti [dB]

Raven emisije hrupa pri min.
/ maks. ucinkovitosti [dB]

Razina buke na min / max
brzini [dB]

Luftschallemissionen bei
minimaler und maximaler
Geschwindigkeit [dB]

Nivo buke kod kod min / max
produktivnosti (podeseni inten-
zivni/turbo rezim) [dB]

Raven emisije hrupa pri min. /
maks. ucinkovitosti (pri nastavitvi
intenzivnega / turbo nacina
delovanja) [dB]

Razina buke na min / max
brzini (kod intenzivnog /
turbo nacina rada) [dB]

Luftschallemissionen bei minimaler
und maximaler Geschwindigkeit (im
Betrieb auf der Intensivstufe oder
Schnelllaufstufe) [dB]

Potrodnja elektricne energije
u isklju¢enom stanju (P,) [W]

Poraba elektricne energije v
stanju izklju¢enosti (P,) [W]

Potrosnja elektri¢ne energije
u stanju iskljucenosti (P_)

Leistungsaufnahme im Aus-
-Zustand (P,) [W]

Potro$nja elektricne energije
u stanju mirovanja (P,) [W]

Poraba elektricne energije
v stanju pripravljenosti
(P) W]

Potro$nja elektrine energije
u stanju mirovanja (P,) [W]

Leistungsaufnahme im Be-
reitschaftszustand (P,) [W]

Za odredivanje rezultata i ispunja-
vanja uslova energetskog ozna-
Gavanja i ispunjavanja ekoloskih
zahteva proizvoda koristene su
slede¢e metode obracunavanja
i merenja:

Direktiva Evropskog parlamenta
i Veéa 2010/30/UE; ODLUKA
BR 65/2014,

Direktiva Evropskog parlamenta
i Vecéa 2009/125/EC; ODLUKA
BR 66/2014,

EN 50564 — Elektri¢na kucanska
oprema — merenje potro$nje
energije u stanju mirovanja.

EN 60704-2-13 — Elektricni ure-
daji za kuénu i sliénu upotrebu
-- Procedura ispitivanja buke

— Detaljni zahtevi za kuhinjske

nape.

- EN 61591 - Kucanske nape i
ostali ekstraktori isparenja pri
kuvanju - Metode za mjerenje
performansi

Za zagotavljanje podatkov in
v skladu z zahtevami glede
etiketiranja izdelkov povezanih
z energijo, glede na standarde
ekoprojekta, so bile ustaljene
naslednje metode izraunov
in merjen;j:

Direktiva Evropskega parla-
menta in Sveta 2010/30/UE
UREDBA ST. 65/2014
Direktiva Evropskega parla-
menta in Sveta 2009/125/WE;
UREDBA ST. 66/2014,
EN 50564 — Gospodinjski
izdelki, ki uporabljajo elektricno
energijo — merjenje porabe moci
izdelka v stanju pripravljenosti
- EN 60704-2-13 — Elektricne
naprave za domaco uporabo
in podobno — Proces merjenja
hrupa — Specifi¢ne zahteve za
kuhinjske nape .
- PN-EN 61591 — Domace kuhinj-
ske nape in drugi ekstraktorji
kuhinjske pare — Metode pregle-
dovanja funkcionalnih lastnosti

Za dobivanje rezultata uskladenih
s energetskim oznakama i za
ispunjavanje zahtjeva ekolo$kog
dizajna primijenjene su sljedece
metode ispitivanja i mjerenja:

- Direktiva Europskog Parlamenta
i Vije¢a 2010/30/UE; UREDBA
BR. 65/2014,

Direktiva Europskog Parlamenta
i VlJeca 2009/125/\NE UREDBA

EN 50564 Elektrlcna i
elektroni¢ka ku¢anska i oprema
— mjerenje male potro$nje
elektricne energije.

EN 60704-2-13 - Ku¢anski i
slicni elektricni uredaji — Ispitne
odredbe za odredivanje buke —
Posebni zahtjevi za kuhinjske

nape

- PN-EN 61591 — Ku¢anske nape
i ostali uredaji za ventilaciju
kuhinjskih isparenja — Metode
ispitivanja funkcionalnih svojsta-
va.

Fir die Ermittlung der Ergebnisse
sowie gemaf den Anforderungen
an die Kennzeichnung in Bezug
auf den Energieverbrauch und in
Bezug auf die Anforderungen an
das Okodesign wurden folgende
Berechnungs und Messmethoden

Rgchtlume des Europalschen
Parlaments und des Rates
2010/30/EU VERORDNUNG
NR. 65/2014,
- Richtlinie des Europaischen
Parlaments und des Rates
2009/6 5/EG; VERORDNUNG

~ER 50564 - Eekirische und

elektroni sche Haushalts- und
Blrogerate — Messung nlednger
Leistungsaufnahmen

4-2-13 - Elektnsche
" Gerate fir den Hausgebrauch
und ahnliche Zwecke -- Prufvor-
schrift fr die Bestimmung der
Lufts schallem\sslon -- Besondere
Anforderungen an Dunstabzugs-

en.

- EN 61591 - Haushalt Dunstab-
zugshauben und andere Absau-
ger fur Kochdinste - Verfahren
zur Messung der Gebrauchsei-
genschaft.

Commissie
Nom du fournisseur Naam van de leverancier Leverandernavn Foretagets namn Amica
Modeéle T " Model Model L Modell KHF 664 611 S
Identificateur id)i/reeavaa% #ét Leverandg- raer;/t%_rens
du modele du mogel van de rens modelin- modell-
fournisseur Type leveranaier Type dentifikation Type Cdnummer Typ KHF 664 611 S
Index Index Article no Article no 1194965
. Het jaarlijkse energie- . . .
Consommation annuelle en p Arligt energlforbrug (AEC Arlig energifdrbrukning (AEC
énergie (AEC, ) [kWhian] ‘r’gﬁ”u'k (AEC aigap) [KWH/ Y kWh /& o KW /ar 22,7
g‘lé?izsuid'efﬁcacité éner- Energie-efficiéntieklasse Energieffektivitetsklasse Energieffektivitetsklass At+
icacité fluido-dynamique e hydrodynamische ydraulisk effektivitef 0desdynamisk effektivitet
Efficacité fluido-d i De hydrod isch Hydraulisk effektivitet (FDE Flodesd isk effektivit: 376
hood efficiéntie (FDEalzmgkap emhaette (F flakt: ’
Classe d'efficacité fluido- De hydrodynamische- ; i Flédesdynamisk effektivi-
-dynamique -efficiéntieklassen Hydraulisk effektivitetsklasse tetsklass A
" . i N . . Uppmétt varde for
Efficacité lumineuse (LE, ) Verlichtingsefficiéntie (LE,, Belysningseffektivitet (LE belysningseffektivitet (LE 50,1
[lux/W] okap) [1UXW] ampante) [UXIW] 1a) [UX/W]
gé?;see d'efficacité lumi- Verlichtingsefficiéntieklasse Belysningseffektivitetsklasse Belysningseffektivitetsklass A
Efficacité de filtration des Veffilteringsefficiéntie Fedftfiltreringseffektivitet Fettfiltreringseffektivitet 56.7
graisses (GFEnooa) afzuigkap: emhzette flakt: ’
Classe d’efficacité de filtra- - T Fedftfiltreringseffektivi- Fettfiltreringseffektivi-
tion des graisses Veffilteringsefficiéntieklasse tetsklasse tetsklass E
Débit d’air (lors d’'une effica- Luchtstroom (bij minimum- Luftstrem (ved min. / maks. Luftfléde (vid minimi- och 317/ 595
cité min / max) [m%h] en maximumsnelheid) [m%h] hastighed [m?/] maximihastighet) [m3h]
e . . . . Luftstrem (ved intensiv “ i :
Débit d’air (en mode intensif Luchtstroom (in intensieve ! ¢ i Luftfléde (vid intensiv- eller _
/ turbo) [m?/h] of boostmodus)[m?/h] Prﬁas/ttl]ghed/turbomdstlIllng) boostinstallning) [m*/h]
Niveau de puissance aco- PP P " . Luftburet akustiskt buller vid
: 3 i Geluidsniveau bij minimum- Lydniveau ved min. / maks. Piivaty adl "
ustique lors d’'une efficacité . : H minimi- och maximihastighet 49 /67
min / max [dB] en maximumsnelheid [dB] hastighed [dB] [dB]
Niveau de puissance acoustique Geluidsniveau bij minimum- en Lydniveau (ved intensiv Ir-nl:;tﬁlret aﬁ‘;‘:"imm"”e‘{ ‘;]'d‘
lors d'une efficacité min / max (en maximumsnelheid (in intensie- hastighed/turboindstilling) (vid |nt;g:|v- ;ﬁer boﬁi‘.ﬂs?au. -
mode intensif / turbo) [dB] ve of boostmodus) [dB] dB ning) [dB]
Consommation en énergie i oo . . . e ia
; ; A Elektriciteitsverbruik in de Energiforbrug i slukket Effektforbrukning i franlage
?A’e;:tm]ue en mode arrét uitstand (P_) [W] tilstand P_ [W P W] 022
Cc?nsommation en énergie s oo . . . .. L
électrique en mode veille Elektriciteitsverbruik in de Energiforbrug i standbytil- Effektférbrukning i standby- 0,31

(P) W

stand-by-stand (P,) [W]

stand P,

-lage P,

Conformément aux exigences
quand a I'étiquetage énergétique
et par rapport aux exigences
concernant les éco-projets les
méthodes de calcul et de mesure
suivantes ont été appliquées pour
établir les résultats :

- Directive du Parlement Européen
et de la Commission 2010/30/UE
; REGLEMENT N° 65/2014,

- Directive du Parlement Européen
et de la Commission 2009/125/
CE ; REGLEMENT N° 66/2014,

- EN 50564 — Equipement électri-
que domestique — mesure de la
consommation en énergie en état
de disposition au travail.

- EN 60704-2-13 — Appareils
électriques a utilité domestique et
similaires -- Procédure de mesure
de la puissance acoustique —
Exigences particuliéres pour
les hottes.

- EN 61591 — Hottes domestiques
et autres extracteurs de vapeurs
de cuisine — Méthodes de tests
des traits fonctionnels.

Voor de vaststelling van de resul-
taten en in overeenstemming met
de bepalingen met betrekking
tot energie-etikettering en met
betrekking tot de eisen voor eco-
logisch ontwerp zijn de volgende

For at fastsla resultater og i
overensstemmelse med kravene
med hensyn til maerkning af ener-
girelaterede produkter og med
hensyn til kravene til miljgvenligt
design er folgende beregnings-

berekenings- en r oden
toegepast:

- Richtlijn 2010/30/EU van het
Europees Parlement en de Raad;
VERORDENING NR. 65/2014,

- Richtlijn 2009/125/EG van het
Europees Parlement en de Raad;
VERORDENING NR. 66/2014,

- EN 50564 — Elektrische en
elektronische huishoudelijke en
kantoorapparatuur - Meting van
laag stroomverbruik.

- EN 60704-2-13 - Huishoudelij-
ke en soortgelijke elektrische
toestellen - Bepaling van het
luchtgeluid -- Bijzondere eisen
voor wasemkappen.

- EN 61591 - Afzuigkappen voor
huishoudelijk gebruik - Methode
voor het meten van de gebruik-
seigenschappen.

ogr blevet anvendt:

- Europa-Parlamentets og Radets
direktiv 2010/30/EU FORORD-
NING NO 65/2014,

- Europa-| -Parlamentets og Radets
direktiv 2009/125/EU; FORORD-
NING NO 66/2014,

- EN 50564 — Elektrisk og elek-
tronisk udstyr til husholdnings-
og kontorbrug. Maling af lavt
energiforbru

- EN 60704-2-13 — Apparater til
husholdningsbrug og lignende.
Testkode til fastszettelse af
luftbaren akustisk stej. Seerlige
krav til emhaetter

- EN 61591 — Emheetter og andre
udsugningsapparater til mados -
metoder til maling af ydelse

Féljande beréknings- och matme-
toder anvandes for att faststélla
resultaten i enlighet med kraven
gallande mérkning av energirela-
terade produkter samt krav som
avser ekodesign:

- Europaparlamentets och radets

dlrektlv 2010/30/EU FORORD-
NING NR 65/2014

- Europaparlamentets och radets
direktiv 2009/125/EC; FORORD-
NING NR 66/2014,

- EN 50564 — Elektrisk och
elektronisk utrustning for hem
och kontor. Matning av lag
elférbrukning

- EN 60704-2-13 — Elektriska
hushallsapparater och liknande
bruksforemal. Provningsmetod
for bestamning av luftburet
buller. Sarskilda fordringar pa
koksflaktar

- EN 61591 — Elektriska
hushallsapparater - Koksflaktar
och liknande anordningar — Funk-
tionsprovning
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DANE TECHNICZNE

INFORMACJE DOTYCZACE
DOMOWYCH OKAPOW
NADKUCHENNYCH

Identyfikator modelu

EN
SPECIFICATION

INFORMATION ON DOMES-
TIC RANGE HOODS

Supplier’'s model identifier

CS
TECHNICKE UDAJE

INFORMACE TYKAJICI SE
DOMACICH SPQRAKO-
VYCH ODSAVACU PAR

Identifikator modelu doda-

SK
TECHNICKE UDAJE

INFORMACIE TYKAJUCE
SA ODSAVACOV PAR PRE
DOMACNOST

Identifikator modelu

ES
DATOS TECNICOS

INFORMACION RELATIVA
ALAS CAMPANAS EXTRA-
CTORAS

Identificacion del modelo del

RO

INFORMATII TEH-
NICE

INFORMATII REFERI-
TOARE LAHOTELE DE
BUCATARIE PENTRU UZ
CASNIC

Identificator de model al

HU
TECHNIKAI ADA-
TOK

AHAZTARTASI PARAEL-
SZIVOKRA VONATKOZO
INFORMACIOK

A szallité altal megadott

BG

TEXHUYECKU
OAHHMU

MNHOOPMALIA 3A
BNTOBU ABCOPEATOPU

M3nonseaH ot AocCTaB4vnKa
VII:LGHTI/IQ)VIKaLlVIOHeH HOMep

KHF 664 611 S

dostawcy vatele dodavatela proveedor furnizorului modellazonosité Ha Mopena 1194965
Wspétczynnik uptywu N it £ x i ‘% Factor de incremento en el Factorul de crestere in P PRSP P KoedunumneHT Ha
czasu () Time increase factor (f) Soucinitel uplynuti ¢asu (f) Sucinitel uplynuti ¢asu (f) tiempo () timp (f) Id6tartam novel6 tényezd (f) yBENMueHHe Ha BpemeTo (f) 0,9
Wskaznik efektywnosci Energy Efficiency Index Ukazatel energetické G¢in- Ukazovatel energetickej indice de eficiencia energéti- Indicele de eficienta energe- Energiahatékonysagi mutatd WHpeke 3a eHeprunHa 338
energetycznej (EEI ) El\os nosti (EEI, ) Gginnosti (EEI, ) ca (EEl o ticd (EEI, ., ood ecbektneHocT (EEI ) '
Natezenie przeptywu powie- The air flow rate measured Intenzita pratoku vzduchu Intenzita prietoku vzduchu Flujo de aire medido en el Debitul fluxului de aer Légaramsebesség a legjobb [e6wT, namepeH B
trza mierzone w optymalnym at the best efficiency point méfena v bodu nejvyssi merana v bode s najvy$Sou punto de maxima eficiencia maésurat in punctul optimal hatasfoku pontban (Qg,,) TouKaTa Ha Har-B1coka 345
punkcie pracy (Q,..) [m*h] (Qgp) [m¥/h] Gginnosti (Q,..) [m*/h] ucinnostou (Q,..) [m*/h] (Qpep) [M¥/h] de functionare (Q,,) [m*h] [mh] edektnsHoCT (Q, ) [m*h]
Ci$nienie powietrza mierzo- Air pressure measured at Tlak vzduchu méfeny v Tlak vzduchu merany v Presion de aire medida en el Presiunea aerului masurata Statikus nyomaskiilénbség HansiraHe Ha Bb3ayxa, M3MepeHo
ne w optymalnym punkcie the best efficiency point bodu nejvys$si ucinnosti bode s najvysSou ucin- punto de maxima eficiencia n punctul de eficienta a legjobb hatasfoku pontban B TOYKaTa Ha Haii-BI1COKa 359
pracy (Pge,) [Pal (Pgeo) [Pa] (Pgep) [Pa] nostou (Py,) [Pa] (Pgeo) [Pa] maxima (Py.,) [Pa] (Peeo) [Pa] ecpexBroCT (Pye,) [Pal
h1§25¥me:}neoal?é?rzzzn£g ) The maximum air flow rate Maximalni intenzita pritoku Maximalna intenzita prietoku Flujo de aire maximo (Q,,,) Debitul maximal al fluxului Maximalis légaramsebesség MakcumaneH aebur (Q, ) 595
Fm ,ﬁly‘” p (Q,,,) [m*h] vzduchu (Q,, ) [m*h] vzduchu (Q,) [m*h] [m¥h] de aer (Q, ) [m*h] (Q,,) [m*h] [m¥h]
Pobdér mocy mierzony w Power consumption mea- PFikon méfeny v bodu Prikon merany v bode Potencia eléctrica de entra- Consumul de energie Felvett elektromos ENeKTpriecka MOLLHOCT,
optymalnym punkcie pracy sured at the best efficiency neivyasi L’Jéinnyosti (W) W] s najvyssou Ucinnostou da medida en el punto de masurat in punctul de efi- teljt esitmeény a legjobb M3MepeHa B TouKaTa Ha Hail- 91,8

- point (W,,) [W VY BeP (W, maxima eficiencia (W,_,) [W]  cientd maxima (W) [W] asfoku pontban (W) [W] BUCOKa ecpeTUBHOCT (Weo) [W]
Moc nominalna systemu Nominal power of the Nominalni vykon systému Nominalny vykon systému Potencia nominal del siste- Puterea nominala a sistemu- A megvildgitas névleges ;'ﬁg(ﬁgaﬂggéx%’fmm a 4
oswietlenia [W ] [W] lighting system [W, ] [W] osvétleni [W ] [W] osvetlenia [W,] [W] ma de iluminacion [W, ] [W] lui de iluminare [W,] [W] teljesitmenye [W ] [W] ocsetwTenHara cuctema [W,] [W]
Srednie natezenie o$wietlenia Average illumination of the Stfedni intenzita osvétleni Stredna intenzita osvetlema lluminancia media del Puterea medie de iluminare A f6z6lemez felliletén bizto- CpefiHa OCBETEHOCT BbPXY
zapewnianego przez system lightin tem on th ~ zabezpeceneho systémem zabezpeceného systémom Slstema de iluminacion en asigurata de sistemul de sitott atlagos fényer6 amit a NOBLPXHOCTTA 3a rOTBEHE, 200.33
oswietlenia na powierzchni ghting system on the coo. osvétlenj na povrchu osvetlenia na povichu vyhrev- %supeffm de coccion iluminare pe suprafata plitei de vilagitorendszer biztositani tud Cb3/jaBaHa oT ocBeTUTeNHaTa b
piyty grzejnej (E,,,,,,) [ux] king surface (E_,,) [lux] vyhrevné desky (E, ) [lux] nej dosky (E. ,,.) [lux] il gatit (E, _,,.) [lux] (E g [luX] cuctema (E, ) [1ux]
Poziom mocy akustycznej Hladina akustického vykonu Hladina akustického vykonu . Nivelul puterii acustice Akusztikus hangteljesitmény HnBoO Ha 3ByKkOBa MOLLHOCT 67
) Sound power level (L,,,) [dB] (L,,) [dB] ) Nivel sonoro (L,,,,) [dB] () [dB] (L, [4B] (L,,) [dB

L - ini i S . Distancia minima entre la . P . . R, M
Minimalna odlegto$¢ okapu Minimum distance between Minimalni vzdalenost okapu Minimalna vzdialenost . Distanta minimala a hotei A péaraelszivé minimalis MHUMANHO Pa3CTOAHUE 650
od ptyty roboczej [mm] gg%l;ecléfi%org]and the hob's od pracovni desky [mm] gggﬁy?ﬁ’amold pracovnej campanay la superfice de fata de blatul de lucru [mm] tavolsaga a féz6laptol [mm] “nnggggxag?%?i;or%ia”ep«e [mm]
Napiecie [V / HzZ] Voltage [V/Hz] Napéti [V / HzZ] Napatie [V / HZ] Tension [V / Hz] Tensiune [V / Hz] Fesziiltség [V / HZ] Hanpexenue [V / Hz] AC 230V / 50Hz
Oswietlenie zarowe / halo- Incandescent / halogen / Osvétleni vybojkové / halo- Osvetlenie vybojkové / lluminacion de bombilla / Sistem de iluminare incan- Izzélampa / halogén / LED OcBeTneHune ¢ TpaauLMOHHA LED - other
genowe / LED LED light genové / LED halogénové / LED halégena / LED descenta / halogene LED vilagitas KpyLLKka / xanoreHHo / LED

. . Total power consumption —— — Potencia eléctrica de entra- Consumul total de energie Teljes teljesitményfelvétel O6Lwa koHcymMupaHa

Catkowity pobér mocy [W] W] Celkovy prikon [W] Celkovy prikon [W] da total [W] W] W] mowwHocT [W] 114
Klasa ochrony przeciwpora- Protection class Trida ochrany pred Urazem Trieda ochrany pred Grazom Clase de proteccion contra Clasa de protectie impotriva Aramiités elleni védelmi Knac Ha 3awuTa cpelyy |
Zeniowej elektrickym proudem elektrickym prudom choques eléctricos incendiilor osztaly TOKOB yaap
Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] Eco-Boost [min] 0

Szerokos¢ [mm] x Gtebo-
kos¢ [mm] X Wysokos¢ min
- max [mm]

Width [mm] x Depth [mm] x
Height [mm]

Sitka [mm] x Hloubka [mm]
x Vyska [mm]

Sirka [mm] x Hibka [mm] x
Vyska [mm]

Ancho [mm] x Fondo [mm] x
Alto [mm]

Latime [mm] x Adancime
[mm] x Inaltime [mm]

Szélesség [mm] x Mélység
[mm] x Magassag [mm]

WnpoyunHa [mm] x
[wvn6ounHa [mm] x
BucoynHa [mm]

600 x 378 x 758 - 1138

Wylot [mm]

Outlet [mm]

Odtah [mm]

Odvod [mm]

Salida [mm]

Orificiu de evacuare [mm]

Kimenet [mm]

OTBexaaly oTBop [mm]

150

Masa urzadzenia [kg]

Appliance weight [kg]

Hmotnost spotfebice[kg]

Hmotnost zariadenia[kg]

Peso del aparato [kg]

Greutatea aparatului [kg]

Késziilék sulya [kg]

Terno Ha ypega [kg]

Informacje istotne dla uzytkowni-
Ow w celu zmniejszenia tacznego
Qélwu procesu gdotowana na

sSrodowis

W celu zmniejszenia tgcznego
tywu, procesu gotowania na
sro lowisko nalezy:
- podgrzewac potrawy w garn-
ac Iubkpatelnlach Z uzyciem

33
90
3

a¢ 0 wylaczeniu okapu
0 Za onczenlu gotowania (lub
orzystac z funkc]l opoznlonego
wyO czenia (w niektorych
elach)
Pal‘nl etac 0 wylgczeniu oswiet-
lenia okapu po zakonczeniu

a,
- gostosowac pole grzewcze,
plom&en painika do wielkosci

- najwyzsze predkoscl sllmka
okapu stosowac wyk
¥1duzym stezeniu oparow

- Iarnle czysci¢/wymienia¢
f It (czyste filtry popraW|aJa
efektywnosc okapu).

Information relevant to users in
order to reduce the overall impact
of the cooklng process on the
environme!

In order to reduce the overall

impact of cooking process on the

environment:

- when cooking in pots and pans
always cover them with lids,

- remember to turn off the hood

at the end of cooking (or use

countdow 1|mer — available on

some mod 2

remember to turn off hood light-

ing at the end of cookin:

use appropriate cooking, zone

a?? adjus the flame tothe size

- only use the highest hood fan
speed at high fime concentra-
non in the Kitchen

- Ig Iarl){ cleanlreplace filters

clean fi ters improve the hood
eff iciency).

Dulezité informace pro snizeni,
celkového vlivu procesu vareni na
Zivotni prostredi

Pro sniZeni cglkového vllvu roce—

su vareni na zivotni prostres

- ohfivejte pokrmy v hmclch ane-
bo panvich s pouzitim poklicek,

- pamatujte o vypnuti odsavace
po ukongeni vareni (anebo
pouzivejte funkci zpozdéného
vypnuti tv nékterych modelech),

- pamatujte o vyEnuh osvétleni
odsavace po dkonceni vareni,

- prizpusobte hrejné pole plamen

o aku k velikosti hrnce,

- nejvyssi rychlost motort

od savace pouzweLte vylucne fi

ve ke koncentraci kuchynskycl

- Frawdelne Cistéte/vymeénuite fil-
ry (clste fltry Zlepsuji efektivitu

Dadlezité informacie pre znizenie
celkového vplyvu procesu vare-
nia na zivotné prostredie

Pre znizenie celkového vplyvu
procesu varenia na zivotne
prostredie:

- Zzohrievajte pokrmy v hrcoch
alebo panviciach § pouzitim
vrchnakov,

- pamatajte o,vypnuglu odsavaca
po ukonceni varenia (alebo
pouzivajte funkciu oneskore-
neho vy nutia (v niektorych
modeloch),

- pamatalte 0 vyEnutl osvetlenia
odsavaca po ukonceni vareni,

- nsposobte ,varne pole, plamen

oraku k velkosti hrn

- dijSSIu rychlost motora

savaca pouzivajte v¥1ucne pri
velke] koncentracil kuchynskych

- rawdelne Cistite/vymienajte fil-
re (clste flltre Zzlepsuju ucinnost’

Informacion esencial para los
usuarios con el fin de reducir el
efecto total del proceso de coc-
cién sobre el medio ambiente

Para reducir el efecto total del
proceso de coccion sobre el
medio ambiente se debe:

- calentar los alimentos en
cacerolas o sartenes con tapas,

- apagar la campana al terminar

de cocinar o usar la funcion de
apa ado retardado (en algunos

apagar T iluminacion de la
campana al terminar de cocinar,
ajustar la superficie de coccion
¥ el fuego del quemador al

mafno de la cacerola,
- usar Ia velocidad maxima del
motor de la campana solo cuan-
dola concentraclon de humo en
Ia cacina se:
lim| |ar/camb|arregularmente
los filtros (los filtros limpios
mejoran la efectividad de la
campana)

Informatii relevante pentru
u!lllzaton in scopul de a reduce
Factul global al procesulul de
ire asupra mediul

scopul de a reduce impagtul
global al procesului de gatire
asupra mediului trebuie?
- saincalzim allmentele in oale si
tigai cu capac
- sa inem rnlnte sa oprlm hota
de bucatarie dupa ce a |
sfarsit procesul dedgatlre (sau
sa folosim functia de oprire cu
intarziere (in anumitele modele),
- satinem minte sa oprim ilumina-
rea hotei dupa ce a luat sfar$|t
procesul de gatire
sa adaptam zona de gatit
ﬂacara arzatorulul la marlmea

5’

sa fo|05|m viteza cea mai mare
a motorului hotei de bucatarie
numai atunci cand exista
goncemragle mare de vapori de

am/inl
re%ulat%'lltrele (flltrele curate
dtatesc eficienta hotei de
bucatarie).

Ezek az informéaciok fontosak a
felhasznalok szamara, hogy
csokkenteni lehessen a fozes
kornyezetre mért karos hatasat.

Afézés kérnyezetre mért karos
hatasa csokkentesenek céljabol
tartsa be az alabbiaka

- melegitse az ételt fedovel
el\at tedenyekben és serpe-

s felej se el kikapcsolni a pa-

raelszivot a fozés befe{eztevel

|I|e!ve hasznal]a a keésleltetett
olas funkciot (bizonyos

mo ellek él),

ne felejtse el k\ka{)cso ni g

Baraelszwo vilagitasat a fozés

- a fozolap |Ilefve a lang méretét
igazitsa az edény mereéehez,

te]esl!menyfokozatal csak a

konyhai g6z6k nagy koncentra-

C|OJanaI asznal a

rendszeresen tlszhtsa/csererlje

ki.a szlroket (a tiszta szlrok

novel[l)k a paraelszivo hatékony-
aga

o
DN,
-0
D
&
NN
<
O
@ D
3
D

BaxHu nHchopmauum 3a notpe-
6uTenuTe 3a HavanssaHe Ha
BIIMSHWETO Ha NpoLieca Ha roTeeHe
BbPXY OKOMHaTa cpefia

3a HamarnsBaHe Ha BNUSHUETO

Ha NpoLieca Ha roTBeHe BbpXy

okoriHaTa cpea Tpsibsa:

- ACTUSITa [1a CE 3arpABaT B TeH-
K

anak,
-71a He ce aaﬁpaeﬂ 3a Makmoq—
BaHe Ha abcopbatopa
3aBbplUBaHe Ha I'DTBeHeTO (wnm
na ce 13non3sa (yHKUMsTa 3a
W3KII0YBaHe ChC 3aKbCHEHNE (B
HAKOU MoAenw),
- [1a He Ce 3abpaBs 1a Ce U3KIIouM
oseTnemeTo A copbaTopa
cnef 3aBbplLUBaHe Ha FOTBEHETO,
- 8a ce ananmpa Harpesarentoto
norne, Nnambka Ha ropenKaTa KbM
ronemuHaTa Ha TeHgxepara
- Han-BUCOKUTE CKOpOCTIA Ha
ABuratens Ha abcopbatopa fa ce
non3BaT camo Npn BMCOKA KOHLIEH-
TpaUWst Ha KyXHEHCKI Napw,
- ounTpuTe peaoBHO Aa ce no-
YUCTBAT/CMEHAT (YncTUTE UNTPU
aqoﬁ ABaT eq)eK'mBHocT'ra Ha
copbaTopa).



SR
TEHNICKI PODACI

INFORMACIJE O KUHINJ-
SKIM NAPAMA

Identifikator modela ispo-
rucioca

SL
TEHNICNI PODATKI

INFORMACIJE, KI SE TICE-
JO DOMACIH KUHINJSKIH
NAP

Identifikator modela
dobavitelja

HR
TEHNICKI PODACI

. INFORMACIJE O
KUCANSKIM KUHINJSKIM
NAPAMA

Identifikator modela
dobavljac¢a

DE
TECHNISCHE DA-
TEN

INFORMATIONEN UBER
HAUSHALTSDUN-
STABZUGSHAUBEN

Modellkennung des Liefe-
ranten

FR
DONNEES TECHNI-
QUES

INFORMATIONS CON-
CERNANT LES HOTTES
DOMESTIQUES

Identificateur du modele du
fournisseur

NL
TECHNISCHE GE-
GEVENS

INFORMATIE OVER
HUISHOUDELIJKE AFZU-
IGKAPPEN

Typeaanduiding van het
model van de leverancier

DA
SPECIFIKATION

INFORMATION OM
EMHATTER TIL HUSHOLD-
NINGSBRUG

Leverandgrens modelinden-
tifikation

SV
SPECIFIKATION

INFORMATION OM
KOKSFLAKTAR FOR
HUSHALLSBRUK

Leverantérens modell-
-idnummer

KHF 664 611 S

1194965

Koeficijent protoka vremena
®)

Stopnja povecanja ¢asa (f)

Faktor povec¢anja vremena
®)

Zeitverlangerungsfaktor (f)

Coefficient d’écoulement de
temps (f)

Tijdstoenamefactor (f)

Tidsforegelsesfaktor (f)

Tidékningsfaktor (f)

0,9

Indikator energetske efikas-
nosti (EElhood)

Indeks energijske uc¢inkovi-
tosti (EElhood)

Indeks energetske ucinkovi-
tosti (EElhood)

Energieeffizienzindex
(EElhood)

Indicateur d’efficacité éner-
gétique (EElhood)

Energie-efficiéntie-index
(EElafzuigkap)

Energieffektivitetsindeks
(EElemhzette)

Energieffektivitetsindex
(EEIflakt)

33,8

Snaga protoka vazduha
merena u optimalnoj tacki
rada (QBEP) [m3/h]

Izmerjena stopnja pretoka
zraka na tocki najvecje ucin-
kovitosti (QBEP) [m3/h]

|Izmjereni stupanj protoka
zraka na tocki najvece ucin-
kovitosti (QBEP) [m3/h]

Luftstrom gemessen im
Bestpunkt (QBEP) [m3/h]

Le débit dair est mesuré
dans le point de rendement
maximal (QBEP) [m3/h]

Luchtstroom gemeten op het
beste-efficiéntiepunt (QBEP)
[m3/h]

Luftstrem malt i det optimale
driftspunkt (QBEP) [m?/]

Flodesfrekvens vid basta
effektivitetspunkt (QBEP)
[m?/h]

345

Pritisak vazduha meren
u optimalnoj tacki rada
(PBEP) [Pa]

Izmerjen zracni tlak na
tocki najvecje ucinkovitosti
(PBEP) [Pa]

Izmjereni tlak zraka na
tocki najvece ucinkovitosti
(PBEP) [Pa]

Luftdruck gemessen im
Bestpunkt (PBEP) [Pa]

La pression d’air est mesurée
dans le point de rendement
maximal (PBEP) [Pa]

Luchtdruk gemeten op het
bpeste-effiméntiepunl PBEP)
a

Statisk trykforskel malt i det op-
timale driftspunkt (PBEP) [Pa

Statisk tryckskillnad vid basta
effektivitetspunkt (PBEP) [Pa]

359

Maksimalna snaga protoka
vazduha (Qmax) [m3/h]

Najvecji pretok zraka
(Qmax) [m3/h]

Maksimalni protok zraka
(Qmax) [m3/h]

Maximaler Luftstrom (Qmax)
[m3/h]

Débit d'air maximal (Qmax)
[m

Maximale luchtstroom
(Qmax) [m3/h]

Maksimal luftstrem (Qmaks)
[m3/t;

Luftfléde vid maximi-
hastighet (Qmax) [m*/h]

595

Potro$nja snage merena
u optimalnoj tacki rada
(WBEP) [W]

Izmerjena vhodna elektriéna
moc¢ na tocki najvecje ucin-
kovitosti (WBEP) [W]

Izmjerena ulazna elektriéna
shaga na tocki najvece
ucinkovitosti (WBEP) [W]

Elektrische Eingangsle-
istung gemessen im
Bestpunkt (WBEP) [W]

Consommation d’énergie
mesurée dans le point de ren-
dement maximal (WBEP) [W]

Opgenomen vermogen geme-
ten op het beste-efficiéntiepunt
(WBEP) [W]

Energiforbrug malt i det opti-
male driftspunkt (WBEP) [W]

Elektrisk ineffekt vid béasta
effektivitetspunkt (WBEP) [W]

91,8

Nominalna snaga sistema
osvetlienja [WL] [W]

Nazivna mo¢ sistema za
osvetlievanje [WL] [W]

Nominalna snaga osvjetljen-
ja [WL] [W]

Nenneingangsleistung
des Beleuchtungssystems
[WL] [W]

Puissance nominale du
systéme d’éclairage [WL]
W]

Nominaal vermogen verlich-
tingssysteem [WL] [W]

Nominel elektrisk effektop-
tag af belysningssystemet
[WL] [W]

Ljussystemets nominella
effektférbrukning [WL] [W]

Srednje osvetlienje koje stvara
sistem rasvete na povrsini
grejace ploce (Emiddle) [lux]

Povprec¢na osvetlienost
kuhalne Eovrsme, ki jo zago-
tavlja sistem za osvetljevanje
(Emiddle) [lux]

Prosjec¢na osvi;_letlj,enost
povrsine za kuhanje koju
omo%ucava sustav osvjetlienja
(Emiddle) [lux]

Durchschnittliche Beleuch-
tungsstarke des Beleuch-
tungssystems auf der Koch-
oberflache (Emiddle) [lux]

Lintensité lumineuse moyenne
assuré par le systéme d'éclairage
sur la surface de la plaque de
cuisson (Emiddle) [lux]

Gemiddelde verlichting van het
verlichtin?ssysteem_ op het ko-
okoppervlak (Egemiddeld) [lux]

BeIstingssystemets gennem-
snitlige belysning pa kogefladen
(Emiddel) [lux]

Ljussystemets genomsnittliga
ﬁely]sning pa kokytan (Emedel)
ux

200,33

Nivo akusti¢ne snage (LWA)
[dB]

Nivo zvokovne moci (LWA)
[dB]

Razina akusticke snage
(LWA) [dB]

Schallleistungspegel (LWA)
[dB]

Niveau de la puissance
acoustique (LWA) [dB]

Geluidsniveau (LWA) [dB]

Lydeffektniveau (LWA) [dB]

Ljudeffektutslapp (LWA) [dB]

67

Minimalna udaljenost nape
od radne plo¢e [mm]

Minimalna oddaljenost nape
od delovne povrsine [mm]

Minimalna udaljenosti nape
od radne plo¢e [mm]

Mindestabstand zwischen
der Dunstabzugshaube und
der Kuchenplatte [mm]

Distance minimale de la hot-
te au plan de travail [mm]

Minimale afstand van de
afzuigkap tot het werkblad
fmm)”

Minimumsafstand mellem
emhazette og kogepladens
overflade [mm]

Minsta avstand mellan koks-
flakten och kokytan [mm]

650

Napon [V/HZ]

Napetost [V / HZ]

Napon [V / HZ]

Spannung [V / Hz]

Tension [V / Hz]

Spanning [V / Hz]

Spaending [V/HZ]

Spanning [V/HZ]

AC 230V / 50Hz

Osvetlienje zarna nit /
halogeno / LED

Osvetlitev Zarnic / halogen-
skih zarnic / LED

Zarno / halogeno / LED
osvjetlienje

Beleuchtung - Glihlampe /
Halogenleuchte / LED

Eclairage & incandescence /
halogénes / LED

Verlichting gloeilampjes /
halogeenlampjes / led

Glgdepeere /halogen /
ED-lys

Glodlampa/halogenlampa/
LED-lampa

LED - other

Ukupna potro$nja energije
W]

Celotna izmerjena elektricna
moc [W]

Ukupna potro$nja snage [W]

Gesamtleistungsaufnah-
me [W]

Consommation totale de
puissance [W]

Totaal vermogensverbruik
W]

Totalt energiforbrug [W]

Total elférbrukning [W]

114

Klasa zastite od strujnog
udara

Razred protipozarne
varnosti

Razred protupoZarne zastite

Schutzklasse

Classe de protection
électrique

Beschermingsklasse elek-
trische schokken

Beskyttelsesklasse

Skyddsklass

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Eco-Boost [min]

Sirina [[mm]]x Dubina [mm] x

Sirina [mm] x Globina [mm]

Sirina [[mm]]x Dubina [mm] x

Breitegmm] x Tiefe [mm] x

Largeur'_lmm] x Profondeur

Breedte [mm]]x Diepte [mm]

Bredde x Dybde x Hojde
[mm]

Bredd x Djup x Hojd [mm]

600 x 378 x 758 - 1138

Visina [mm x Visina [mm] Visina [mm Hoéhe [mm] [mm] x Hauteur [mm] x Hoogte [mm
Odvodna cev [mm] Zracnik [mm] Odvod [mm] Ausgang [mm] Sortie [mm] Uitstroomopening [mm] Stik [mm] Utlopp [mm] 150
Massa van het apparaat [kg] Apparatets vaegt [kg] Produktens vikt [kg] 13

Masa uredaja [kg]

Masa naprave [kg]

Masa uredaja [kg]

Gewicht des Gerates [kg]

Masse de l'appareil [kg]

Informac_l{(e koje su vazne za

korisnike zbog smanjivanja
ukupnog uticaja procesa kuvan-
ja na okolinu.

U cilju smanjenja ukupnog uticaja
procesa kuv_a_n{a na okolinu: ~
bodgrejavati jela u posudama ili
iganjima koristeci poklopce,
pamtiti o iskljucivanju nape
posle kuvanja (ili koristiti funk-
ciju kasnijeg iskljucivanja (neki
modeli), . " -
- pamtiti'o isklju¢ivanju osvetljenja
posle kuvanja, | .
- prilagoditi grejace polje, plamen
plamenika velicini posude,
ajvece brzine motora nape
oristiti iskljucivo u slucaju velike
koncentraclje kuhinjske pare,
- regularno cCistiti/menijati filtere
{_clstl filteri poboljSavaju efek-
ivnost nape).

Pomembne informagije za uporab-
nike v CI|{(LI zmanjSévanja vpliva
procesa kuhanja na okolje

S ciliem zmanj$evanja VE”Vﬁ .
procesa kuhanja na okolje je

potrebno: L

Jedi pogrevati v loncih ali ponvah

In uporabljati pokrovke,

|zKlopiti napo po prene_han]u .

kuhanja (ali pa uporabiti funkcijo

zakasnelega izklopa (pri nekate-
rih modelih),

- lzKklopiti osvetlitev nape po

renehanju kuhanja, . =~

- Prilagoditi grelno Flosc_o ali pla-
men stedilnika velikosti lonca,

0 hitrost motorja nape

vklopiti izkljuéno pri veliki

koncentraciji kuhinjske pare,

- redno Ciscenje/menjava filtrov
(Cisti ?Itrl izboljsujejo efektivnost
nape).

Informacije vazne za korisnika
zbog smanjivanja ukupnog
UEEF@]B procesa kuhanja na
okolis.

Zbog $to manjeg utjecaja procesa
kuhanja na'okolis pridrzavati se
sljedecih pravila: L

- hranu podgrijavati u loncima ili
tavama pokrivenim poklopcima,

- pamtiti o iskljuCivanju nape
nakon zavrsetka kuhanja (ili
koristiti funkciju odgode starta (u

nekim modelima)),”. .

pamtiti o |sklju<:|v,an€u rasvjete

nape nakon zavrsetka kuhanja,
grqaceé}_que, plamen plamenika
prilagoditi velicini posude,
najvise brzine nape Korisfiti isk-
ljucivo pri visokoj koncentraciji
uhinjskih isparenja,
redovito Cistiti / mijenjati filtere

(Cisti filteri poboljSavaju ucinko-

vitost nape).

)

Fir die Nutzer relevante Informati-
onen zur Verringerung der Umwelt-
auswirkungen beim Kochen

Zur Verringerung der Umweltauswir-
kungen beim Kochen: _
- sollten die Speisen in Topfen oder
Pfannen unter Einsatz von Deckeln
warm gemacht werden,
- sollte die Dunstabzugshaube
nach dem Kochende ausgeschaltet
werden (oder sollte die Funktion
der verzogﬁrten Ausschaltung (bei
manchen Modellen) in Ansprucl
genommen werden),
- sollte die Beleuchtung der Dunst-
abzugshaube nach dem Kochende
ausgeschaltet werden,
- sollten die Kochzone, die Flamme
des Brenners an die Topfgrole
angepasst werden, )
- sollten die hochsten Geschwin-
digkeiten des Motors der Dunstab-
zugshaube ausschlieBlich bei hoher
Konzentration der Kochdinste in
HSPIUC genommen wegden,
- sollten die Filter regelmaBig ge-
reinigt/ausgetauscht werden (durch
saubere Filter wird die Effizienz der
Dunstabzugshaube gesteigert).

utilisateurs afin de réduire |'ef
global du processus de cuisson
sur I'environnement

Afin de réduire I'effet global du
processus de cuisson sur |'envi-
ronnement il faut :
- chauffer les plats dans les
casseroles et les poiles en utilisant
des couvercles,
- se rappeler d'éteindre la hotte
aFr_es a fin de la cuisson (ou
utiliser la fonction d'arrét retardé
(dans certains modeéles), ,
- se rappeler dptemdredl elclalrage
a

de la hotte aprés la fin de

cuisson,

- adapter le champ de cuisson, la
flamme du brdleur a la dimension
de |a casserole, G

- utiliser les vitesses plus élevées
du moteyr de la hotte uniquement
en cas d'une grande concentration
de vapeurs de cuisson,

- nettoyer/remplacer les filtres
régulierement (les filtres Propres
améliorent I'efficacité de la hotte).

Informations essentielles plguﬁr I?s
e

Belangrijke informatie voor gebrui-
kers teneinde de totale invioed
van het kookproces op het milieu

te verkleinen

Om de totale invioed van het kook-
procfs op het milieu te verkleinen
moet u:

- Perechten verwarmen in pannen
of koekenpannen met gesloten
deksel, N y

- niet vergeten de afzuigkap uit

te schakelen na afloop van het
kookproces (of gebruikmaken van
de automatische uitschakelfunc-
tie die op sommige modellen
beschikbaar is), L

- niet ver?(eten de verlichting van
de afzuigkap uit te schakelen na
afloop van het kookproces,

- de kookzone of branderviam
aanpassen aan de afmetingen
van de pan. )

- de hoogste snelheid van de.
afzuigkap al\een_gebrulken bij een
grote hoeveelheid kookdampen
-regelmatig de filters schoon-

mal en/vervan%_en__(sr_:hone filters
verhogen de efficiéntie van de
afzuigkap).

Relevant brugerinformation for. at
reducere den generelle miljgpa-
virkning under madlavningen.
For at reducere general miljgpa-
virkning under madlavningen:

For at reducere den overordnede
pavirkning af madlavningsproces-
sen pa miljget:

- deek altid gryder og pander med
lag, nar de bruges til madlavning

- husk at slukke for emheetten,

nar madlavningen er feerdig (eller
brug nedteellingsur - fas til Visse
modeller

- husk at’slukke for emhzettens lys,
nar madlavningen er feerdig

- brug de passende kogezoner, og
nlgas flammen til grydens stgrrelse
- brug kun emhaeftens hojeste
hastighed ved hgj koncentration af
damp i kekkenet L

- renggr/udskift jeevnligt filtrene
(rene filtre forbedrer emheettens
effektivitet).

Anvandarrelevant information for
att reducera generell miljopaver-
kan under matlagning

For att reducera %enerell miljopa-
verkan under matlagning:

- Tack alltid grytor och kastruller
med lock under matlagningen.

ad.

kokzon och an-
passa I%gan till Kokkarlets storlek.
- Anvand bara koksflakten pa hog-
sta hastighet nar matoskoncentra-
tionen ar ho(g i koket.
- Ren%or/by filter regelbundet
gren,a ilter Okar flaktens ef-

ektivitet).




